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(Kuesckuui nayuonanvhviil yHusepcumem umenu Tapaca [llesuenko)

KOHTAKTHOE U IUCTAHTHOE 3AMEIIEHUE TIPAT'MATHYECKOI'O
COAEPXAHNS BBICKA3BIBAHUA

B cratbe paccMaTpHBAlOTCS JIMHTBHUCTHYECKHE M OKCTPAJMHIBHCTHYECKHE (DAKTOPBI, BBI3BIBAIOIINE 3aMEIICHUE
HParMaTUYecKOro COAEPIKaHUS BBICKA3bIBAHUS.

AHa3Upyercs 3aMelleHne, P KOTOPOM aJIpecaHT 3aMEIIaeMOro BBICKA3bIBAHUS SIBJSICTCS aIPECaHTOM BBICKA3bIBAHMS, B
COCTaB KOTOPOT'O BXOJUT 3aMECTUTEIIb.

Kniouegvie cnosa: evickasvléatue, 3amelyerue, KOMMYHUKAMUGHOE HAMeEPEe e, NPASMAMUYecKas NOIUCeMUs, NPazmamuyeckoe
cooeparcanue.

Iosoncrka LII. KoHTakTHe Ta AMCTaHTHe 3aMillleHHs] MPAarMaTHYHOIO 3MicTy BHCJIOBJIIOBAaHHS. B cTaTTi po3risaaroThes
JIHTBICTHYHI Ta €KCTPAJIIHTBICTHYHI (haKTOPH, IO CIPUYHHSIOTH 3aMillleHHs MParMaTUYHOrO 3MICTy BHCIOBIIOBAHHS. AHANI3YeThCs
3aMillleHHs, TPH SKOMY aJpeCcaHT BUCIOBIIOBAHHSA, IO 3aMII[ye€ThCs, € aJPECAaHTOM BHCIIOBIIOBAHHS, JO CKJIAXy SKOTO BXOJWTH
3aMinryBay.

Knrouosi cnosa: 8ucnoeniogants, 3amilyeHHs, KOMYHIKAMUSHULL HAMID, NPAzMamuiHa NOCemMist, NPasMamu4Hul 3Micm.

Polonskaya I.P. Adjacent and distant substitution of pragmatic content of the utterance. The article deals with linguistic and
extralinguistic factors that cause substitution of pragmatic content of the utterance. We analyse the substitution in which the addresser of
the substituted utterance is the addresser of the utterance that includes the substitute.

Key words: utterance, substitution, communicative intention, pragmatic polysemy, pragmatic content.

3aMellleHHe BBICKa3blBaHUsI MPOU3BOJUTCSA IO JABYM COCTaBISIIOLUIMM €ro CEeMaHTUYeCKOH
CTPYKTYpBI: 10 IPOMO3UIMOHATIBHOMY (COOCTBEHHO CEMAHTHUYECKOMY) M IparMaTHYECKOMY
cozepkanuo. Llesiblo JaHHOM CTaThU SABJISETCS U3yUEHUE 3aMEILICHHs ParMaTH4ecKoro CoepKaHus
BbICKa3bplBaHUA. JlOCTHKEHHME LENIM IPEeIycMaTpUBAET pEIICHUE CIEAYIOUMX 3aja4: aHaJIu3
JIMHI'BUCTHYECKHUX M SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, BHI3BIBAIOLINX 3aMEIICHUE BHICKA3bIBAHUS 110
[IParMaTU4ecKoOMy COJEP>KaHUIO, ONMCAHME KOHTAKTHOTO M JHUCTAaHTHOro 3ameleHus. O0beKToM
aHaju3a SIBISETCS KOpPPESTHBHAs Iapa: BbICKa3blBaHUE-AHTELENEHT M 3aMecTuTenb. Ilpeamer
M3y4YEHUsI COCTABIIET CEeMaHTUYeCKasl MPOEKIMs 3aMECTUTENS Ha 3aMEIacMOe BbICKa3bIBaHHUE, €r0
KOMMYHUKaTHUBHBIE BO3MOKHOCTH. 3aMETHUM, YTO NPU PACCMOTPEHHUM 3aMEIIEHHs BBICKA3bIBAaHHS B
KOHTEKCTE €r0 CEMaHTHKO-IIParMaTW4eCKOro NpEeACTaBlI€HHs Ui Hac BaxkeH caM  (akr
CEMAaHTHYECKOM TMpOEKIMH Ha MPOMNO3ULIHUOHAIBHOE WM  IparMaTHYecKoe COAepkKaHue
Bbicka3piBaHus. CoBmajaeT M WUIOKYTHBHAas CHJIa 3aMEllaeéMOro BBICKa3blBaHUS C TOM
WUIOKYTUBHON CHUJION, Ha3BaHUEM KOTOPOH SIBIII€TCS MMS PEUYEBOrO AKTa, BHICTYIAIOIIEE B TEKCTE
3aMECTUTEJIEM BBICKa3bIBaHMs, HE pesieBaHTHO. [Ipy cOOTBETCTBMM MM HECOOTBETCTBHM YKA3aHHBIX
WUIOKYTUBHBIX CHJI MOKHO TOBOPHUTH O «IPABHJIBHOM» WM «HEMPABHIIBHOM» 3aMEIlEHHH, HO B
J000M ClTydae OHO UMEET MECTO.

KakoBbl ke (pakTopbl, BBI3BIBAIOLIME 3aMEIIEHHE BBICKA3bIBAHUSA [0 IPArMATHYECKOMY
copepkannio?  OCHOBHBIM  (JIMHTBUCTUYECKUM)  (PAKTOpOM  BBICTYNAeT  IparMaTudeckas
HEO/THO3HAYHOCTh HEKOTOPBIX BBICKa3bIBaHW. YacTo HEOAHO3HAYHA WUIOKYTHBHAs (DyHKIHUS Y
BBICKa3bIBaHUH 0e3 skcrumumuTHOrO nepdopmarusa [[Tagydesa 1985, c. 28]. CpaBaute hopMaTbHYIO
HEOTVIMYMMOCTb OOCIIAHUS OT YIPO3bl U POCTOM KOHCTATALUU COOBITHS, OTHOCSAILETOCS K Oy1ylemMy:
I’Il come in half an hour. I’ll be here tomorrow.

HeonHo3HaYHBIMHU SBJISIFOTCS U KOCBEHHbIE BbICKa3bIBaHMA. C MOMOIIBIO TAKUX BBICKA3bIBAHUI
aJlpecaHT MOKET BBIPAXaTh HE TOJIBKO TO, YTO OHO HEMOCPECTBEHHO O3HAYAET, HO U HeuTo uHoe. [1pu
MEPEHOCHOM (B IparMaTMYeCKOM OTHOLIEHMH) YHNOTPEOJEHMH BBICKA3bIBAaHUS HMCXOAHOE, MPSIMOE
3HauY€HHe, CTPOro ToBOps, He ycrpansercs. O0a mMparMaTMYECKHX 3HA4YEHUs COCYILECTBYIOT.
[lepenocHoe, n006aBoYHOE HaciamBaeTcsi Ha mpsimoe, ocHoBHOe [[louemmor 1981, c. 280]. Unaue
TOBOPSI, IPOUCXOANUT COBMEILICHUE IBYX WIJIOKYTUBHBIX CHJI (COOTBETCTBYIOIIECH/HECOOTBETCTBYIOLIEH
OyKBaJIbHOMY HAa3HAYCHUIO BBICKA3bIBAHUS), OJHA M3 KOTOPBIX MOXKET NPEBAIMPOBATh U
MPEAOIPEEIIATh parMaTHUECKYI0 HAaIlPaBJIEHHOCTh BbIcKa3biBaHus [[magymr 1985, c. 36].

CriocoOHOCTh KOCBEHHOI'O BBICKA3bIBAaHUSI BKIIIOYAThCS B CUTYALMI0 110 €0 OCHOBHOMY
CO/ICP)KAHMIO, PACXOXKIEHHE MEXIy OYKBaJIbHBIM CMBICIOM BBICKa3bIBaHHA W TIOJJTMHHBIM
HaMepEeHHEM a/IpECaHTa BCET/Ia OCTaBJISIET y ajpecaTa BO3MOKHOCTh, UTHOPUPYS MOJUIMHHOE PEYeBOE
HaMepeHHe aJpecaHTa, MMpopearupoBaTh TOIbKO Ha OykBanbHBIA cmbich [Ilovermos 1981, c. 280;
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[MagygeBa 1985, c. 45]. Ilpuyem B ciydae HeaJeKBAaTHOW pEaKIMHM ajpecaTa, OCHOBAHHOW Ha
OYKBAJILHOM TOJIKOBAHWM KOCBEHHOTO BBICKa3bIBaHHs, HE BCErJa JIETKO HWHKPHMHHUPOBATH €MY
HAPOYMTOE HAPYILICHUE MPUHIIUIA KOMMYHHUKAaTUBHOTO cOTpyaHnuecTBa [Bymbsiruna 1981, c. 338].

Wrak, B 3aBUCUMOCTH OT XapaKkTepa CeMaHTHKO-TIParMaTu4ecKoil CTPYKTYpPbI BHICKa3bIBAHUN UM
MOXXET OBbITh IMpHUCYyIl]a TMOTEHIMalbHAs @parMaThyeckas IMOJMceMHs JHO0 CHHXPOHHAs
nparmaTudeckast noaucemus [Measeaesa 1990, c. 68]. CemaHTUKO-TIparMaTHYECKask CTPYKTYpa TaKUX
BBICKa3bIBaHUI BKIIIOYAET COOTBETCTBEHHO 1) COBOKYIHOCTh KOHKPETHBIX, Oojiee HIIM MEeHee
OJHOPOIHBIX NPAarMaTU4eCKUX 3HAYCHUM, PEaIM3YIOIUXCS B PAa3HBIX AKTOPEUEBBIX KOHTEKCTax
(YHKIMOHMPOBAHKS BBICKA3bIBaHUM, U 2) HAOOp MEPapXUUECKH YIMOPSITOUYEHHBIX MParMaTHYECKUX
3HAYEHH, CBOMCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHMIO B OINPEICIICHHOM KOHTEKCTE €ro ()yHKIMOHHPOBAHUS
(HammpuMep, BbICKa3biBaHUe TuNa «byny BaMm OiarojapeH, eciy JaJUTe MHE Yar0» XapaKTepU3yeTcs
WUIOKYTUBHBIM ~ CUHKPETHU3MOM, COBMECTHOW, CHHXPOHHOW  peaJM3allMed  HepapXU4eCKU
YIIOPSI0YEHHBIX WUIOKYTUBHBIX 3HAUYEHHI MPOCHOBI M OOCIIaHHS COBEPIIUTH aKT OJarogapHOCTH).
[lorennuanbHass nparMaTUyeckas MHOTO3HAYHOCTb, WM HOJMWUIOKYTHBHOCTb, BbICKAa3bIBaHUS
MOXET COBMEIIATHCS CO CBOMCTBEHHOM €My CHHXPOHHOM MOJUUJUIOKYTUBHOCTHIO. Hampumep,
YTBEpAUTEIIbHbIE BHICKA3bIBAHUSI BO MHOTUX CIIy4dasX MPaBOMEPHO paccMaTpUBaTh KaK CIIOCOOHBIE
peanu3oBaTh pa3Hble UJUIOKYTUBHBIE CUJIBI B Pa3HBIX aKTOPEUYEBBIX KOHTEKCTaX ynorpedienus. B To
K€ BpeMsl TaKH€ BBICKA3bIBaHUSI B KOHKPETHBIX AKTOPEUEBBIX KOHTEKCTAX HE BCEI/1a OTPAaHUYMBAIOTCS
peanuzanyen JUIlb OJHOM WUIOKYTHBHOM cuibl. Hampumep, ¢ noMolpto BbeICKaszbiBaHusA «B mome
37as1 co0aka aJJpecaHT MOXKeT MpeAyNnpexIaTh agpecara 00 OacCHOCTH, OJHOBPEMEHHO COO0IIast eMy
0 KOHKPETHOM (paKTe.

[lpy moTeHIMaNbHOW WIW/M CHHXPOHHOW NparMaTu4ecKoi MONMCeMUH (HEOJAHO3HAYHOCTH)
BBICKa3bIBaHUSI OJHMX JIMHTBUCTHMUYECKUX WIIOKYTHBHBIX WHAMKATOPOB, COJAEpIKAIIUMXCS B CaMOM
BBICKa3bIBAHUH, MOKET OKa3aThCsl HEIOCTATOYHO JIJIs aJIeKBaTHOM MHTEPIIPETAL[MH €TI0 MIOKYTUBHON
CHJIBL

Camo co0oii pazymeercs, YTO TparMaTHYeckasi HEOJHO3HAYHOCTh BBICKA3bIBAHUSI KaK TaKOBas
CYIIECTBYET JIMLIb IS ajipecata. IMEeHHO eMy mpeocTaBiseTcs Lenblii HA0Op MIIJIOKYTUBHBIX CHII,
OJTHY U3 KOTOPBIX OH BBHIOMpAET. AJPECAHT K€ BKJIAJBIBAET B IOPOKIAEMOE UM BBICKa3bIBAHUE BIIOJIHE
Onpe/e/ICHHOE KOMMYHHUKAaTHBHOE HaMEpeHHe, T.e. OH Bceraa u3HadanbHO 3HaeT ero [Wunderlich
1979, S. 238].

CrnenoBatenbHO, K (hakTOpam, BHI3BIBAIOIINM 3aMEIICHHUE BbICKa3bIBAHUS MO MIPArMaTHYECKOMY
COAEPKAHNIO, TIOMUMO JIMHTBUCTHUYECKOIO — IParMaTHYECKON HEOJHO3HAYHOCTH BBICKA3bIBAHMA,
CIIelyeT OTHECTH IKCTPAMHI'BUCTHUECKUI — (akTop agpecara. UrHopupys 3TOT (hakTop, TpyIHO
OOBSACHUTH, K TIPUMEPY, MOSBICHHE y aapecaHTa >KeJaHHe SKCIUTUIMPOBATH CBOE, 3aBEIOMO €My
M3BECTHOE, KOMMYHUKAaTUBHOE HAMEPEHMUE.

AZIpecaHTOM BBICKA3bIBaHUs, BKIIOYAIOIIETO 3aMECTHTENb, MOXET OBbITh JHOO amgpecar
3aMeIaeMoro BbICKa3bIBaHUs, JINOO aapecaHT. PaccMoTpuM Te ciiydau, KOrja apecaHT 3aMeIaeMoro
BbICKa3bIBaHUS SIBJIIETCS aJJpECAaHTOM BBICKA3bIBaHUS, B COCTaB KOTOPOT'O BXOJUT 3aMECTUTEIb.

1. AnmpecaHT 3amemiaeT BBICKA3bIBAHME IO MPAarMaTHYECKOMY COAEPKAHUIO, OIHO3HAYHO
Ha3blBasg WJIM OTpHIlas HEKOTOPOE KOMMYHHMKATHBHOE HaMepeHue, BO H30exaHHe BO3MOXKHOIO
HENPABWJIBHOTO MOHUMAaHUs WJUIOKYTUBHOW Cuiibl ajpecatoM. IIpogemMoHcTpupyem ckazaHHOE Ha
npuMepax:

‘Sir, you will have your military success. That is a promise. (...)’ [Vidal 1986, p. 561].

‘One has to earn a living, sir.’

“You? You need never earn a living. That, Ann, is a compliment.’[MacLean 1983, p. 70].

[Ipu TakoM KOHTAaKTHOM 3aMEIIEHUHN HET BepOAIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX CTUMYIIOB, UCXOJSAIINX
OT agpecaTa (1Mo KpallHeW Mepe, OHU HE OTPaKEHbI B aBTOPCKOM TEKCTE), T.€. aAPECaHT OJHO3HAYHO
Ha3piBaeT (MO0 OTpUIlaeT) KOMMYHHKATHBHOE HaMEpeHHe TI0 COOCTBEHHOW WHUIIMATHBE,
PYKOBOJICTBYACh CBOEH CTpaTerueil. 37ecb MOXKHO TOBOPUTh O TaK Ha3blBAEMOM ITPEBEHTUBHOM
YTOYHEHHUH, IIOCKOJIBKY aJIPECAHT 3apaHee YIPEkNAeT BO3MOXHOCTb HEBEPHOI'O HCTOJIKOBAHMS
aJpecaToM WJUIOKYTMBHOW CHJIbI BBICKa3bIBaHUsA. J(Manor mpearosiaraeT OpUEHTALUI0 KaKIOro Ha
MOHMMaHWe, Ha MHTEPIPETALUI0 €ro COOOIICHUS TMapTHEPOM, OXUAAHWE OTBETa M  €ro
MPEABOCXUILEHHE B COOCTBEHHOM BbICKa3biBaHWU. OIHO3HAYHOE HA3bIBAHHUE aJ[PECAHTOM CBOETO
KOMMYHHUKAaTHBHOTO HaMEpEHHUs JIMOO OTpHUI[AHHE HEKOTOPOro KOMMYHUKAaTHBHOI'O BO H30eKaHHE
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BO3MO>KHOTO HEMPABUIIFHOTO MMOHUMAHUS TPArMaTHYECKOTO COJIEPKAHUS BBICKA3bIBAHUS aJPECaToOM
MOKa3bIBAET, YTO a/IPECAHT BEChbMa 03a00UEH BOIIPOCOM IIOHHUMAHHS €T0 aIPECATOM.

Yka3aHHOE COCTOSIHHE aJ[pecara UMeeT CBO NCTOYHUK. OHO BO3HUKAET Ha peallbHON M BIIOJIIHE
O0OBEKTUBHON OCHOBEe — B cuiy crneruduku curyaru [Marymesuu 1993, c. 103]. KonTekcTs
GbyHKIIMOHMPOBaHKs BbICKa3biBaHui THma This is only a suggestion; That was a warning u T.1.,
HETMOCPEJICTBEHHO CJEIYIOMIMX 32 BBICKAa3bIBAHUSAMH, MParMaTUYeCKOe COJEepkKaHUE KOTOPBIX
AKCIUTUIUPYETCHS, OTMEYEHBI COMHUTEIIbHOCTBIO co0moIeH s, MIPOTHUBOPEUYUBOCTHIO,
HEBBIPA3UTEIHHOCTHIO WM SIBHBIM HECOOTBETCTBUEM HEKOTOPBIX YCIOBHH CHUTyallud TOMY
WUIOKYTUBHOMY  aKTy,  BBIIOJHEHHE  KOTOPOTO  3aCBUJETEIbCTBOBAHO  WIUIOKYTHBHBIM
CYIIECTBUTENBHBIM. Hapylienue uiM CHOpPHOCTh COOJIIOACHUS YCIOBUH YCIEIIHOCTH 3aTPYyIHSET
peaM3aluio ero aJpecaHToM U oro3HaHue ajapecaToM. OTCI0Aa BO3MOKHOCTh KOMMYHUKAaTHBHOU
Heynaun. Tak, Hampumep, B IMOCIEJHEM W3 TPHUBEICHHBIX NPHMEPOB BBITIOJHEHHE YCHEITHOCTH
KOMIUTUMEHTa — JIECTHOCTH JUIA aJpecaTta COJEp)KaHUS CKa3aHHOTO — 37IeChb HE a0CONIIOTHO H
OTPaHWYHMBACTCS JIUIIH «BO3MOXKHBIM MHPOM» aJIpECaHTa.

Boree v MeHee HHTYUTHBHO aJIPECAHT MBITACTCS HEUTPAIN30BATh BIMSHUE HEOJIAr ONPHATHBIX
IUIST B3aUMOIIOHMMAHHS (PaKTOPOB, WCIIONB3Yysl 3aMEIICHHE BBICKA3BIBAHMS MO IMPAarMaTHYECKOMY
COZIepKaHUIO KaK HaJIeKHBIN CIIOCOO YCTpaHEHHUS MparMaTH4ecKoil HEOJHO3HAYHOCTH.

KonTakTHOE 3amelieHHe MpParMaTU4ecKoro COAEpKaHUS BBICKA3bIBAHUS TP TTOMOIIU
WUIOKYTUBHOTO  CYILECTBUTENBHOTO, JENAlolIero sBHBIM HAMEpPEHHE aJpecaHTa B LEJIX
NpEeOTBPAILICHHUs] €r0 HEBEPHOIO HCTOJKOBAHUS aapecaToM, OYeHb CXOXKE€ C MCIHOJIb30BaHUEM
neppopmatuBa. OYEBUAHO AAPECAHT BO MHOTHUX CIy4yasxX WHTYHTUBHO OTJAET MPEANOYTCHHE
MEpBOMY CIOCOOY SKCIUIMKAIMM WJUIOKYTMBHOM CHUJIBI MMEHHO H3-32 HEYJOBJIETBOPHUTEIBHBIX,
HEaJIeKBaTHBIX yCJOBHHA cHTyanun. IIparmatuuecku AedeKkTHble KOHTEKCTHI HACTOJIBKO Ke
HexapakTepHbl Ui nepdopMaTrBa, HACKOIBKO OOBIYHBI Ui BBICKA3bIBAHHM, BKIIFOYAIOUINX HMS
PEYEBOT0 aKkTa B KaueCTBE 3aMECTHUTENIS IIPArMaTHIECKOr0 CO/ICPKaHHUS.

Yto KacaeTcs BRICKa3bIBAHUH, OTPHUIIAIOIINX HEKOTOPOE KOMMYHHKAaTHBHOE Hamepenue (That is
not a promise. That was not an invitation wu T.1.), KOTOpbIE HEMOCPEJCTBEHHO CICAYIOT 3a
BBICKa3bIBAHUSIMHU, IPArMaTHUECKOE COJIEPKaHIE KOTOPBIX 3aMEIIAETCs, TO MX KOHTEKCTHI (CUTYyalluN),
KaK IMOKa3bIBaeT aHAIM3 (PAKTUYECKOro MaTepHalia, KayKyTcsl opoil 6ojiee COOTBETCTBYIOIIUMU TEM
WIUIOKYTHUBHBIM aKTaM, HAaMMEHOBAHMAMHU KOTOPBIX BBICTYIAIOT MOJOXKHUTEIbHBIE KOPPETATHI, T.C.
UMEHa PEYeBBIX aKTOB (3amectuTenn) Oe3 orTpuiarenbHbix cinoB (That is a promise. That was an
invitation). B neificTBUTENBHOCTH e BBITIOIHAIOTCS APYTUE WITIOKYTUBHBIC aKThI. AJIPECaHT IBITACTCS
ONIPOBEPTHYTh,  OTKJIOHUTH  MpEANOJIaraéMOe HEBEPHOE MHEHHE  ajpecara, HCIONb3YS
«3a4epPKHUBAIOLIHIT» criocob 3aMerieHus. [IpuBenem npumepst:

‘Well, Mike,” Antoine said after Davis had left, ‘I seem to have found a home. Thanks to you. |
may even be able to pay back some of the money you have advanced for me. Although,” he added
hurriedly, ‘that is definitely not a promise. (...)’ [Shaw 1985, p. 239].

‘Tell me about New York! You know I’ve never been.’

‘Would you like to go?’

She glanced at me in momentary question. I realized what I’d had in mind. Hastily I tried to get
out of it. “That wasn’t an invitation.’[Cooper 1976, p. 94]

2. AnpecaHT 3aMelaeT nparMaTHUecKoe coiepkaHue BbICKa3bIBaHUs, OJJHO3HAYHO Ha3bIBAsI LT
OTpULIas HEKOTOPOEe KOMMYHHKATHBHOE HAMEPEHHE, U JI1 KOPPEKTUPOBKM MHEHHUS ajipecata B Cilydyae
€ro HeaJeKBaTHOTO pearupoBaHus. Peakius agpecata MOXKeT OBITh BRIpaXKCHA KaK BepOaibHO, TaK U
HeBepOanbHO. B yenoBeke BOCIUTHIBAETCS C CAMOT'0 Havaja KU3HU HABBIK PACIIpeAeICHNs] BHUMAaHHS
MEXXIy BepOaIbHOM 1 HEBepOaTbHOW YaCTIMU KOMMYHHKATHBHOT O aKTa, BCET/Ia BKIFOUSHHOTO B Oojee
IMPOKYI0 cdepy, YeM COOCTBEHHO pedeBas JEATENIbHOCTh. YYAaCTHHKH KOMMYHUKAIHMU
TMOJICO3HATENIBHO OCYIIECTBIISIIOT y4eT WH()OPMATHBHOM IIEHHOCTH 00OomX wyacteil. OOpaTumcs K
npuMepy:

‘If you could see your way to abandoning your Alpine hat, sir.’

I ought to have seen it coming. That cough should have told me. But I hadn’t and the shock was
severe. For an instant I don’t mind admitting that I reeled.

“You would go as far as that?’ I said, chewing the lower lip.

‘It was merely a suggestion, sir.”[Wodehouse 1977, p. 190].
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B npuBeseHHOM TpUMeEpe O HEMPABHIIBLHON PEaKIMH aJipecaTa 3aMeNaeMOro BhICKa3bIBAHUS
CBHJICTENIBCTBYET perutika <Y ou would go as far as that?” u comepkaiiieecst B peMapke OBECTBOBATEIS
I said, chewing the lower lip yka3zanie Ha W3MEHEHHE SMOIMOHAIBLHOIO COCTOSHHS TOBOPSIIETO —
MOSIBJICHWE YYyBCTBAa CTpaxa (OMOIMIO CUTHAJIM3UPYET HEBepOAIbHBIN 3HaK). Bce 310 m
MpeAoIpeaesisieT He0OX0UMOCTh B HAa3bIBAHMM KOMMYHHUKATUBHOI'O HaMEpPEHUs, T.€. B 3aMELCHUU
BBICKa3bIBaHUS 110 MIPArMaTUYECKOMY COACPKAHUIO. 3aMETHUM, YTO B CIIydae MPaBHJILHOTO TOHUMAHHUS
aZipecaToM WJUIOKYTUBHOM (YHKIMU BBICKAa3bIBAaHUSI €ro peakuus Obuta Obl HMHOW, TaKk Kak
HEOOXOTMMBIM TIPU3HAKOM MpEIoKeHUs (Suggestion) siBisieTcst Tpe3yMIIUs O JT0OPOBOJBLHOM
BBITTOJIHEHUH aJIpecaToM IpejiaraeMoro emy aeictBus. OCHOBHOE MpeIHA3HAYCHUE MPEI0KEHUSI
3aKITII0YAeTCsl B TOM, YTOOBI BHECTH HEKOTOPYIO HCKD O COBEPIICHUH TOTO WJIM MHOTO JIEHCTBHS Ha
paccMOTpeHHe ajpecara, KOTOPYIO TOT MOXKET JIMOO MPUHSTh, €CIM COUTET MPUEMIIEMON ISl ceOs,
00 OTBEPTHYTH, HO HE B TOM, YTOOBI 3aCTaBUTH aJipecaTa 00s3aTeIbHO BBIOJIHUTH ITO JCHCTBHE.
JIpyruMu CIOBaMH, aJpECAHT HE TBITAeTCs OE30rOBOPOYHO HABA3aTh aIpecaTy OIpeAeTIeHHOE
JEWCTBHE, CIUTASICH C €r0 HHTEPECAMH.

Ecii  HeoOXOAMMOCTh B YTOYHCHHH KOMMYHUKATHBHOTO HaMEPCHHS BO3HHKACT IIOCIE
HEaJICKBATHOTO pEardpoBaHUs aJpecaTa, KOTOPOE CUTHAIU3UPYET O TOM, YTO IPAarMaTHYECKOe
cofiepKaHUe BBICKA3bIBAaHHS HE MOHSITO, TAKOE YTOUHEHUE MO>KHO HAa3BaTh PEaKTUBHBIM.

3. AxpecaHT MOKET 3aMellaTh BhICKAa3bIBaHKUE IO MparMaTH4YeCKOMY COAEPIKaHUIO U B CIIydae
TpeOoBaHusl (IKCIUTMIMTHOTO JHOO MMIUIMIIMTHOTO) CO CTOPOHBI MEPCOHAXKA, SIBIISIOLIETOCS
aJipecaToM 3aMelIaeMOro BbICKAa3bIBaHUS, YTOYHHTH WJUIOKYTUBHYIO CHUJIy 3TOTO BBICKa3bIBaHUS,
HaTpuMep:

“We are publisher. It is our newspaper. We tell you to stop so you will stop.”

“You’re ordering me to stop?”

“Of course it is order.” [Clavel 1987, p. 494]

Takoe yrouHeHHE TakkKe ClelyeT pacCMaTpUBaTh KaK PEaKTUBHOE.

Wrak, moaBoOAs WTOT BBINICCKA3aHHOMY, MOXHO CJHIeJaTh CIICAYIONIHNEC BBIBOABI. AIpECaHT
3aMelaeT BBICKa3bIBAaHWE IO TPArMaTH4ecKOMy CoOJIepKaHHIO 1) BO W30ekaHHWE BO3MOXKHOTO
HEMPaBUJIBHOTO TMOHUMAHUS WJUTOKYTUBHOW CHJIBI BBICKA3bIBAaHMS aJpecaToM (Takoe 3aMelleHue
BCErJja KOHTAKTHO),

2) Ans ycTpaHEHUs HEBEpHOT'O MOHUMAaHMs (TaKoe 3aMelleHHe MOXKET ObITh U KOHTAKTHBIM (B
cllyyae OJIHOM TOJBKO HEBEpOaIbHOM peakinH ajapecaTta), U AUCTAHTHBIM (MIPH €ro BepOaTbHOM
pearupoBaHun)),

3) mpu OTBeTe Ha SKCIUTMIMTHOE JHOO HMMIUIMIIMTHOE TpeOOBaHHME CO CTOPOHBI ajpecarta
YTOYHHUTH KOMMYHHKATHBHOE HAMEPEHHE (TaKOe 3aMEIICHHE SBISICTCS IUCTAHTHBIM).

[IpoBenenne nanbHEMIINX W3BICKAHWN B ATOM 00JIACTH SABIISIETCS KpailHE 11€JIECO00pa3HbBIM.
IlepcneKTHBHBIM TIPE/ICTABISIETCS M3YYEHHE TAKOTO 3aMEIICHMs, IMPH KOTOPOM 3aMeliaeMoe
BBICKa3bIBAHNE HAXOAUTCS B IIEPCOHAKHOM IDIaHE TEKCTa, a 3aMECTHTENb — B @aBTOPCKOM.
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